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B o ld o g  ujeszlendőt 
Kívánni, manapság 
Svarczgelb darabontság, 
Avvagy oktalanság.
Mert ha magyar keblét 
Boldogság feszíti,
Hazafias kormány 
Dolgát nehezíti.

Csak az a hon boldog,
Mely dús földi kincsben; 
Kincs pedig számunkra 
A paktumba’ nincs benn.
Ha kívánnánk vámot,
Bankot s bankót hozzá: 
Hazafias kormányt 
Csak zavarba hozná.

Ez ama paktumban 
Benn van, hál’ Istennek! 
Hazafias kormány 
Tehát örül ennek.
S úgy is be fog telni, 
Bármily pofát vágunk,
Az uj esztendőben 
Ez egy kívánságunk.

S kívánjunk még hozzá 
Az uj esztendőben 
Bort, búzát s más termést 
A magyarnak bőven.
Nem azért, hogy annak 
Maga lássa hasznát,
Hanem hogy tömhessen 
Hazafias kormányt 
S roppant bécsi kasszát!

A kényszerhelyzettel 
Számol jó  magyar ma, 
Hazafias kormányt 
Dehogy hoz zavarba.
Az uj-esztendóre 
Csak olyat esenghet,
Mit a koronával 
Kötött paktum enged.

Német vezényszót is 
Kívánni azonban 
Felesleges volna —
Van az már e honban. 
Osztrák vám is, bank is, 
S a többi zsiványság 
Megvan mindörökre —
S immár nem kívánság.

Kvóta-emelést is 
Megkaptuk előre —
Mit kívánhatunk hát 
Az ujesztendőre ?
Nem kívánhatunk mást, 
Nincs effelől kétség: 
Adjon Isten jó  nagy 
Létszámemelést még!

Falusi levelek.
— E jfy  „ tegnap i g r ó f*4 s zé lje gy ze te i. —

X V III.
Minden rendben van. Némi csekély részleteket 

nem véve számba, minő a létszámemelés, ház-szabály- 
revizió, választói jog reformja, úgyszólván minden vállalt 
kötelezettségét beváltotta a koaliczió.

Igazán kákáncsomót-kere8Ő akadékoskodónak kell 
annak lennie, aki ebben valami gáncsolni valót talál.

Roppant politikai, erkölcsi áldozatokat hoztak 
ezek az önzetlen hazafiak azért, hogy benne maradhas­
sanak a véletlenül megkaparitott hatalom birtokában.

Eddigelé ugyan csak az árnyékában hüsöltek, 
amiből azt is lehetett volna következtetni, hogy a 
hatalomnak csak az árnyékát fogták meg; de a lomb 
után gyümölcs is jön s azt a gyümölcsöt isteni, emberi 
jog szerint ők szakítják le.

Sózzák be, aszalják meg s váljék egészségükre!

♦

Egy bizonyos igaz dolog van.
Ezt a kiegyezést kvóta-emelé3sel ebben az ország­

ban senki se merte, akarta, tudta volna keresztül­
vinni, csak éppen a koaliczió.

Nevezhetjük ezt szerencsének, érdemnek: tény, 
hogy úgy van s ebből senki se vitathat el tőlük 
egyetlen babérlevélkét sem.

Ha már most az egyéni részesedést vesszük 
szemügyre, okvetlen a függetlenségi kormánypárt 
nagynevű vezérét illeti a nemzeti elismerés oroszlán- 
része.
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Borostyánerdővel kellene megkoszorúzni ő Exczel- 
lencziáját s már a stilszerüség kedvéért is jó lenne 
egy czitromot tenni a szájába.

*
A  nép, a mob, a tömeg, a profanum vulgus 

minden időben Barabást orditott.
Úgy tetszik, már az a história törvénye, hogy 

a felséges csőcselék mindenkor meg is kapta a maga 
Barabását.

A mi czigányba ojtott oláh Barabásunk már 
arra is ráért, hogy kiigazítsa a belső titkos tanácsos- 
sighoz vezető delegácziós pályán esett félrelépését.

Némi kelletlen folytonossági hiány után végre
elnök.

De milyen egy elnök!
A  néhai való Nákó Kálmán gróf korelnöki 

makogása valóságos indián csataorditás ahhoz a hiper- 
lojális, csöppentett méztől iszamós, szolgai áradozás- 
hoz képest, amilyen a Barabás elnöki beköszöntője 
volt.

— Mindent megadunk Felség, még a meg nem 
született katonai követelések egész beláthatatlan vég­
telenségét is, csak el ne fordítsa tőlünk császári és 
királyi kegyének éltető verőfényét!

♦
Az Alföldön azt mesélik egymás közt, kaszinó­

ban, malom alatt a kabátos és kékmándlis magyarok: 
hogy ha a koaliczió felbomlik s tiszta függetlenségi 
kormány és párt veszi át az ország igazgatását, rövi­
desen bemegyünk az osztrák-magyar összbirodalmi 
JReichsrathba.

Miért is ne?
Akad-e olyan elvetemedett hazaáruló, aki kü­

lönb hazafi, jobb magyar akarna, merne és tudna 
lenni a Kossuth fiánál?

Meddig?
—  Saját külön Meteorunktól. —

Hogy meddig tart még a koaliczió garázdálkodása 
szegény, nyomorult hazánkon : erre a kérdésre igen kényes 
a határozott felelet megkoczkáztatása.

A politikai atmoszféra összes tüneteinek számba­
vételével mégis jósolhatjuk :

Hogy az erős és tartós bécsi n yom á s legföljebb rész- 
leges csapadékot (már mint elcsapadékotj fog közelébbf 
de mindenesetre a tavaszi létszámemelés idején előidézni a 
h onvédelm i tárcza környékén.

Viharok csak a klotiirös napfoltok hatása alatt vár­
hatók husvél felé.

A koaliczió jó  ideje a halhónapos indem nitással 
aratásig bizlositattnzk tekinthető.

A kormány mindeneseire szeretné ezt a kedvező idő­
járást egész az általános titkos választói j o g  behozataláig, 
vagyis, 2179-ig kiterjeszteni.

Mi szeretnék lenni?
»Az Ujság« karácsonyi gyermek-mellékletéből.

Ha én tudnám, hogy mi szeretnék lenni, akkor 
az lennék, ami lenni szeretnék.

Apponyi Berczike.
*

En nagy államférfi szeretnék lenni, ha nem 
kellene hajnali 10 órakor felkelni. így majd csak 
álomférfi leszek.

Andrássy Dnczika
I. oszt. hallgató.

*

En szeretnék még egyszer minister lenni.
Polónyi Gézuka.

*

Szeretnék Epaminondás lenni, akiről Cornelius 
Nepos megírta, hogy még tréfából sem hazudott.

Wekerle Sándorka
II. oszt. gimn. tanuló.

*

Én majd csak az leszek, amivé mindnyájunk 
jóságos atyja, koronás királyunk parancsolja, hogy legyek.

Barabás Bélácska
I. oszt. hazafiucska.

*

Én szeretnék valóságos belső titkos tanácsos és 
valóságos külső nyilvános hazafi lenni.

Kossuth Ferike.
*

Püszpöt szeletnét lenni, de ezt idazán mondom.
Hokk Jánoska.

*

Olyan minister szeretnék lenni, akit sohase 
buktathatnak meg.

Darányi Náczika
mintagimn. tanuló.*

Ifj. Széli Kálmán szeretnék lenni.
Id. Szélt Kálmánka.

*

Asszony szeretnék lenni, akkor bámulnának 
meg engem csak igazán, mert én volnék a leghosszabb 
szakállas asszony.

Batthyány Tibiké
vasúti szaktanfolyam hallgatója.

Hivatalos stílus.

N yári dolog-időben a községi biró ugyancsak meg­
várakoztatta  a leieket, m ig előkerü lt s a kérdésre: m iért 
késett ? — igy vá laszo lt: — Mezőgazdasági elfoglaltságom  
idején távo llé ti lépéseket nem gyakoro lhatok!

1*



In terp elláczió
gróf Zichy Aladárhoz, a felség személye körül való 

m. k. minis terhez
Wien-ben.

Van-e tudomása Exezellencziádnak arról, hogy 
újabban, nyilván a nemzeti nagy kormány hazafias 
intenczióinak megfelelően, élénk mozgalom észlelhető a 
külföldi biztosító-társaságok magyarországi fiók-intéze­
teinek vezetősége körében?

E mozgalom alapja az a hir, hogy Exczellencziád 
előterjesztésére ő felsége magyar nemességgel tünte­
tett ki egy külföldi biztosi tó-in téze ti ügyvédet, nyilván 
a biztosítási dijváltók behajtása körül kifejtett köz­
hasznú tevékenysége czimén.

Némelyek ugyan azt állitják, hogy a legfelsőbb 
kitüntetés a nevezett prókátort nem annyira hajcsárt 
buzgóságáért, mint inkább házgondnoki minőségében

tanusitott páratlan előzékenységéért jutalmazta meg; 
ez azonban már eleve alaptalan koholmánynak látszik.

Fontosabb ennél az a másik rangemelési affér, 
melynek szinhelye szintén egy külföldi biztosító tár­
saság magyarországi fiókja, mely itteni intézőségét 
csakis oly megbízottra hajlandó ráruházni, aki asszeku- 
ránczi szakképzettségét főrendiházi tagsági diplomával 
képes igazolni.

Ez irányban tárgyalások voltak és még lesznek. 
Annyi tény, hogy már eddig is számos függetlenségi 
kormánypárti demokrata korifeus nyilatkozott késznek 
ama súlyos kvalifikáczió gyors megszerzésére.

Szóval, mint Exczellencziád maga látja, örven­
detes valósággá kezd válni az Ön első esztendei 
ministeri jelentésének puritán, büszke jelszava, hogy: 
»a nemesítések szünetelnek.«

Hazafiui üdvvel 
Kardhordó Árpád Ibrahim

magán-Turul.
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Beszám oló.
—  Megtartja Szilveszter-napján a mandátumát letevő 1907-ik 

esztendő. —

— Mélyen tisztelt és magasra becsült válasz­
tóim! Ha a végérvényesen rendelkező Mindenható az 
én beszámolómat nem tűzte volna ki Szilveszter-napra 
az én akaratomon kívül, és ha nem volnék bizonyos 
abban, hogy az Úristen még a jelen körülmények 
között is nagyobb ur Kossuth Ferencznél, mint 
a parlamenti többség elnökénél, talán még ezzel a 
beszámolómmal is adós maradok. (Még ezzel is ? Kétség- 
beesett sóhajtások.) De miután az én mandátumom örökre 
lejárt és jogtalan igényeimnek őrszemtelen kielégítése 
nélkül is mehetek, sőt elmerülhetek a Múlt nagyanyám 
sárga tengerébe, bátorkodom a beszámolómat megtar­
tani. (Halljuk!)

Fájdalom, szeretett választóim, nemcsak hallják, 
hanem érzik is, amit mondani fogok. (Beszélj már, 
vén disznó!) Először is megtisztelő bizalmukat köszönöm 
meg és mondhatom önöknek, hogy az én tisztelt 
elődöm,7 a tulipános 1906-ik év után (Abczug! Az 
hegyezett be!) akár kit méltóztattak volna megválasz­
tani, az nem lehetett volna más, mint én. (Vigyen el 
az ördög!) Csak türelem! Isten segítségével ez is

megtörténik. Másodsorban figyelmen kivül nem hagy­
ható ama fontos körülmény, melyet szintén érdemül 
számíthatnak fel a rovásomra, hogy köz-szereplésem 
idején a nemzeti kiábrándulások, kétségbeesett sóhaj- 
tások és fájdalmas csalódások összege tekintélyes sum­
mára szökött fel, valamint az se kutya, hogy a kijó- 
zanodási folyamat a legmagasabb fokokat is elérte, 
ellentétben azokkal a hazafias vágyakkal, amelyek 
a teljesedés fokát soha el nem érik. (Jajgatások.) Tudom, 
hogy nem a távozásom feletti fájdalom kifejezése ez, de ne 
feledjék, kedves polgártársak, hogy nem csak örömre, 
de búra is születtünk. Ennek előrebocsátása után 
tisztelettel jelenthetem, hogy sikerült az általános és 
titkos választójog törvénybe iktatását egy évvel arrább 
tolnunk, amiben nekem nem csekély részem van. 
Mondhatom, hogy a magyar vezényszó nevéről értő 
kedves halottunk sírja fölé helyezett eldönthetet­
len oszlop megerősítésében fáradhatlanul működtem 
és e tekintetben nem kisebb embernek, mint Kossuth 
Ferencz urnák az elismerésével dicsekedhetem, aki örökké 
félt attól, hogy a sir nem e]ég mély, a kő nem elég nehéz, 
és kedves halottunk a hazajáró lelkek borzalmával nyug­
talaníthatja a hon sorsa fölött virrasztó nagyjaink álmát. 
(Aludnának el örökre!) Köszönöm szives jókívánságukat, 
amiről eszembe jut a szintén örökre elaludt önálló 
nemzeti bank, amelyről már Holló se károg. ítészem 
volt ebben is. (Pukkadj meg!) E szó a felfuvalkodást, 
a növekedést idézi lelkem elé. Hát bizony sivár, de 
szomorú köz-szereplésem alatt a kvótának jutott az a 
szerencse, hogy egy kicsit a magyar résziben meg­
növekedjék. Nem sokkal, uraim, csak két perczent tel, 
ami azt jelenti, hogy emelkedett volna tízzel is, de 
mi — Kossuth Ferenczéket értem még hozzám — 
csak kettővel emeltük, ami azt jelenti, hogy az osztráko­
kat nyolcz százalékkal becsaptuk. (Senki sem éljenez.) 
Ez a némaság a legjobb kifejezője annak, hogy Kossuth 
Ferencznek igaza volt. A  nemzet nem örül annak, ha 
a testvér-nemzetet nyúzzuk. Minket e tekintetben nem 
érhet vád, uraim! Büszkén mondhatom, hogy ígére­
tekben nem voltunk szegények, becsapásokban szűk­
markúak. Soha esztendő nem ért el oly rekordot, mint 
én az elvek karóhoz váló kötése terén. Soha esztendő 
nem hozott megvigasztalásul annyi Kossuth-szobrot az 
országnak, mint hoztam én. Szóljak a kongregácziók 
reménységeinek megnövekedéséről, a klerikális hullá­
mok dagadásáról ? Az agrár-feudális politika követelé­
seinek kielégítéséről? Nem szólok, uraim, de mondha­
tom, hogy ezen a téren mindent megtettünk. (Mély csend.) 
Hátra van még sok minden. Amit az 1906 Ígért, azt 
én, az 1907 nem váltottam be. Az 1906-nak könnyű 
volt ígérni az én bőrömre. Mondhatom, nekem se 
lenne nehéz ígérni az 1908 bőrére. De nem teszem. 
(Halk éljenzés.) Én, aki az ígéretekben Wek-rle. a 
becsapásokban Kossuth valék, nem teszek egyebet; 
mint tisztelettel kijelentem, hogy mandátumomról a 
beállott viszonyok folytán lemondok 1908 javára, 
akinek sérthetetlen épségben — Polónyi nem szá* 
mit — átadom az örökség gygúlánt rám szállott 
Wekerle-kormányt, akire rábízom az ígéreteket és 
becsapásokat. (Lelkes éljenzés. Az 1908 Ferencz József- 
kabátban feltűnik és lerúgja a színpadról a vén lumpot.)



A

Cicerone (angolokat vezet.) — Hier, meine 
listen Kossuth-Hunde. Heute sind sie alie schon Excellenz-Herren.

Magyarázat.
Aki pedig azt akarja veletek elhitetni, hogy a 

sárga-fekete nemzetietlen szin a magyarnak, az czudar 
ámító, gonosz népbolonditó. A koalicziós tudomány 
ezt a babonát alaposan szétoszlatta.

Mikor őseink még Ázsiában laktak, tigrisbőr 
kaczagányt hordtak. Ez volt a nemzeti viselet. Aki 
nem vak, láthatja, hogy a tigris sárga és fekete 
sávokkal van fedve. A  sárga alapon fekete sávok 
vannak. A  sárga-fekete, tehát a szin, nem csak hogy 
nem sértette őseink szemét hanem minden valósziniiség 
szerint ez volt akkor a nemzeti sziniink. A hármas 
szint csak sokkal később, a X IV . században válasz­
tották. De ezért a sárga-feketét akkor sem gyűlölték, 
mert a tigrisbőr-kaczagányt még ma is viselik ünnepi 
alkalomkor, mint pL delegációk megnyitásakor stb.

Nagyon megható volt ő felségének az a figyel­
messége, hogy a delegáeziók megnyitása alkalmából a 
Hofburgot az ősmagyar színekkel ékesittette fel. 
A tigriskaczagányos magyarok majdnem könnyeztek

a megilletődéstől, mikor mindenfelé csak sárga-fekete 
szint láttak. Mintha csak otthon lettünk volna Ázsiában 
az ős tigris-hazában. ' -

Nyomatékkai ismételjük hát, hogy a sárga­
fekete szin egész történet hűséggel megfelel a magyar 
géniusznak.

Amit a sárga-feketéről mondtunk, az éppen nem 
áll a fekete-sárga szinre. Az sérti a magyar szemet. 
Csúf svarczgelb minden pecsovics, minden darabont

Párbaj után.
Wekerle Sándor, — Nem akartalak a becsü­

letedben bántani, Géza.
Polónyi Géza. — Már megint kezded?

Súlyos indok.

Vallatja a kapitány a fiatal betörőt.
— Hát miért lopta el épp’ a súlyzókat?.
— Haj’ kérem, minden kezdet nehéz!
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I .  F a ls ta ff (harsányan kiabálva.)

A K ÉT F A L S T A F F .
Személyek:

I. Falstaff ... ... ........................  Wekerle
II. Falstaff ......... . .....  ............. P oIódjí

ELSŐ JELENET.

.A. z ö s s z e k o c c z a n á s .

I I .  F a ls ta ff (felfortyanva.)
Hahha! , . .

Mégis rólam beszél * . . (Fent.) Hallja az úr, 
Kiről beszél, ha szabad kérdenem?

I .  F a ls ta ff (hetykén.)
Szabadni, azt szabad, mert Duczi gróf és 
Az én közös uralmunk idején 
Virágzik a szabadság, mint a tök.

n .  Fals ta ff.
Ha tök : akkor fejed, ami virágzik.
Te hájlovag, te sváb! . . .

I I .  F a ls ta ff (fogcsikorgatva).
Te víziló!

Te Jónás! Te . . .

Tátogni mersz, görény ? 
Mindened csak nékem köszönheted,
Én vittelek az ígéret földére . . .

I .  F a ls ta ff (önérzettel.)

Mindég azon valék!

I I .  Fals ta ff.

Merd hát kinyögni
Te gyáva kupczihér; rólam beszéltél?

I .  F a ls ta ff.

Nahát kiről beszéltem ? ! . . .

I I .  F a ls ta ff (méltósággal, megvetőleg.)

Becstelen!

I .  F a ls ta ff (gunynyal.)

Becses az irhád; évek óta véded.
De most már védheted! Kicserzik azt 
Az *én ügyészeim*, a te ügyészid: 
Mert már nem védelek.

H . Fals ta ff.

Czélzás akar
Ez lenni ? Vén kujon! , . .

I .  F a ls ta ff (csúfölódva.)

Borbély fiskális!

I I .  F a ls ta ff (dühbe gurulva.)

Megint ezt ismétlőd? . . .  Te pénz*sóvár, 
Te vén haszonleső, te füllentés-lovag,
Te hazugságkirály, te Ignatieff, 

(Toporzékolvaf tajtékzó szájjal.)
Te . . .  te — Polónyi! ! !

I .  F a ls ta ff (megütközve.)

A magad nevét
Kened reám? . . .

H . Fals ta ff.

...........Hadd tudja meg az udvar, a király,
A  lordok, peerek díszes és diszetlen 
Serege és a legfelségesebb nép! . . .  
Belekiáltom a világba gúnnyal,
Melynek borotva-éle vág, sebez,
Hogy itt közöttünk él, azaz nem é l :
Élősködik mások becsületéből
Egy vedlett bűz-lovag, egy hím-rima,
Egy csúf, heréit, kivert bika. . .

I I .  F a ls ta ff (fülét hegyezi.)
Mit hallok!

Ez most alighanem rólam beszél.
I .  F a ls ta ff (még harsányabban.)

Egy kóbor, konczleső kuvasz, ki mindég 
Azzal a hússal tömte meg falánk 
Undok bendőjét, melyet en-testvéri 
Becsületének csontiról lerága. . . .

H . F a ls ta ff (élesen figyeli a beszédet. Magában.) 
N ini. . .  talán mégsem rólam beszél:
Mert én a húst csontostul felfalám. . .

I .  F a ls ta ff (folytatva.)

Egy holtakat kikaparó hiéna.
Egy oly gyanús borbélylegény, ki mindég 
Megborotválta borbélytársit is :
Egy elcsapott borbélyfiskális! . * -

2*
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H. Falstaff.
Mert máskép már nem tudlak 
Véredig sérteni. Igen, igen:
Polónyi vagy, Polónyi!

I. Falstaíf (hörögve.)
Ez talált! . . .

Ezért lakolsz, koma, ez vért kiván!

II. Falstaff.
Hát kard ki kard! Hát rajta; henezegő! 

MÁSODIK JELENET.

A . p á r o s  v i a  da l .

I. Falstaff.
Na, lássuk . .  * Ki azzal a gyiklesővel!

H. Falstaff.
Csorbult a pengéd, mint népszerűséged.

I. Falstaff.
De azért horpaszon váglak vele.

(összecsapnak.)

II. Falstaff (viaskodva.)
Hetvenkedő! Kimetszem nyelvedet 
8 nem lesz hazugság többé a világon!

I. Falstaff.
Megkeresem Akhilles-sarkadat!

II. Falstaff.
Nem oly könnyű dolog, ámbár nekem 
Van ilyen egynéhány.... De védd magad! 
Lásd, már kaptál is egyet!

I. Falstaff,
Csak lapos volt,

Olyan lapos, mint lelk’ismóreted.

n. Falstaff.
Ne, ez már élesebb!

I. Falstaff (nyöszörögve.)
Hason talált.

Meleget érzek . . .  tán vérem csorog. . .
De én is oda ütök ő neki,
Ahol a szíve van: pöffedt hasára.

I (Megcsapja.)

n. Falstaff.
Ah, oh . . .  mi görcs ! Doktort, doktort, hamar! 
És tíz adag doweri port! . . .

I. Falstaff (elérzékenyülve)
Ah, hát

Lovag, te is? II.

II. Falstaff (vigyorogva.)
Én is. De hát te is?

I. Falstaff (elszontyolodva.)
Is, i s ! . . .  Valószinűleg a segédek 
A kardokat megmérgezék kajánul 
Budán fakadt viznek keserű mérgivel. . .

II. Falstaff.
Akkor hát, testvér, nyújtsd kezed.

I. Falstaff.
Igen.

Béküljünk. Jer. A  becsületnek ezzel 
Elég van téve immár emberül.
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TŰNŐDÉS
SEIFFENSTEINER SOLOMONTÜL.

II. Falstaff.
Lovagiasság szabályi szerint.

Jotjo  nekem oz edzibe 
ed onekdót. 0  Joszl Spitz- 
mans ponoszolkodto mo- 
jfá í o fele síginek, o Frádl- 
n o^ ' * Olejon nojd zovor- 
ío h  voltam mámo benne. 
Hivatták engimet o váras- 

J p  ' - házához és osztot kérdez-
tek tillem, hojd hángy esz- 
tendüs o kis fiánk,

\ ~  x l ’I A , ]  ~  Izidor ko. Tönödtem mo-
gombo. Ho osztot mondok, 
hojd üt esztendős, okkor 

nőd jón  karán jü n  o sorozás old. Ho hárem esztendős­
nek mandam, okkor késün oszentiroznok ütet.« —  
Kérdezi o F ra d i: »M ért nem mondtál meg oz igozt, 
hojd nédj esz tendas ? « —  »JVb nézzél csők! E rre  
nem is gondoltam . c —  Forrnod emberek, okiJcnek 
sohase nem jo tjo  oz eszibe, hojd igozt is lehetne 
mondani.

I. Falstalf.
A z z á : lovaggá püfölénk egymást.

n. Falstalf.
Testvér, puszi!

I. Falstalf.
Pá, testvér. Pá, puszi! . . .

A  szörnyű párbaj csak ürügy volt arra 
Hogy kibékülve együtt mentsük újra 
A z imádott hazát. . . .

HARMADIK JELENET.

A  S Z A K V E L E M E N Y

Néma játék.
(Függöny legördül.)

^  • fv f  \t y

Megvizsgálta az orvos a súlyos beteg, öreg paraszt­
asszonyt. Mondott is egy két vigasztaló szót, aztán zsebre- 
vágta a vizit hivatalos diját, egy koronát s távozni készül.

Utánna lopözik a vagyonos beteg beje.
— Tekintetes doktor ur, mondja meg nekem az 

igazai: hogy van a mi drága betegünk ?
— SzóVál maga véleményt kíván *?
— Azt, azt, instállom.
— De annak a dija külön három forint.
— Tessék, nem sajnálom.
—... Nohát, —  mondja a furfangos Aesku!ápr cte már 

féllábbal felhágott a kocsijába, — elélhet a maga anyósa 
még száz esztendeig is! Hajts, kocsis!

I r o d a l o m p á r t o l á s

— As idei karácsony nagyon olcsó volt. A feleségem 
nagyon ssereti a novellákat, vettem ki tis kötetre valót, 
a leányom pedig a versekért eped s vásároltam is vagy 
kétesret neki.

— Hiszen es rengeteg pénsbe kerülhet!
— Ugyan kérlek! Megvásároltam a lapok kará­

csonyi számait. '  v
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B A L L A D A . SANYARÓ-LÁZADÁS —

Ö rvendetes h ir .

Nyomor, Ínség az egész vonalon. A vetés ki se kelt, 
mit aratunk jövőre ? A  drágaság nőttön nő, a szegény 
ember vigasztalanul tekint föl az atyáskodó kormányra.

—  Segítsetek, vezéreink, dicső, nagy hazánkfiai! 
Hiszf ígértétek az uj Kánaánt!

S ez a fohászkodás nem is esett hiába. A magas 
kormány közvetlen karácsony ünnepe előtt rendkívüli, |

sürgős ministertanácsot tartott, amelyen nagy lelkesedéssel 
egyhangúlag elhatározta a katonatisztek fizetésének föl­
emelését.

Bizalmas értesülésünk szerint a magyar kormány 
tagjai privátim érdekes kis karácsonyfával kedveskedtek 
a közös hadügy miméternek.

Erre az ünnepi fácskára Kossuth Ferencz a magyar 
vezényszót, Apponyi Albert gróf a nemzetiszinü kardbojtot
függesztette fel.

— a városházán.

Hősi dal 
Zng, rival, 
Nyög, üvölt. 
Peng a vas, 
Reng a has, 
Dongja föld.

Nagy hasok’
Vatta sok 
Elköti.
Peng a vas,
Reng a has.
Üsd ! • . . N eki! . . •

Dong a föld, 
Zug, üvölt 
Hősi dal. 
Iszonyat 
Ez a vad 
Viadal.

Peng a vas,
Reng a  has,
Hah, de —. rotty ! 
ügy ahogy, 
Valahogy 
Szusz kifogy.

Félre vas! 
Ép a has, 
Kézke kéz ! 
Végezett, 
Ráz kezet 
Két vitéz.

Kosi dal 
lm kihal • . • 
Mily derű! 
Vége vaiij 
Béke van, 
Nagyszerű!

Nézd, a hon 
Elvrokon 
Két fiá t: 
Vilii kész, 
Két vitéz 
Daliát !



Maródi lesz p iczi szived,
S csak akkor lész boldog,
Ha kapsz tőle nem is t i z e t , 
T íz  d o p e l r á j  csolkot.

ő  fe ls é g e . — Ön tehát azt Istvánja, kedves 
W ekerle, hogy Szterényit titkos tanácsossá nevez­
zem ki ?

W . S . — Igenis, Felség.
ő  fe ls é g e . — Nagyon szívesen. Am it eddig 

Kossuth Ferencz tanácsolt, az mind jó  volt és bevált.

A ..PORSSZCn .JANKÓ" TrtKCZ
Udvari történetek. 1

1. K a k a sv ia d a l.
Kapardi, a fekete kakas, a szemétdomb legtete­

jére küzdötte fel m agát. V alahonnan a kerítés m ellől 
került ide. E z pedig a legutolsó hely, m ert azon 
tú l már nincsen semmi.

Innen  em elkedett fö l a legfőbb helyre, a szemét­
dom b legm agasabb polczára.

L ehet gondolni, hogy sok ellensége tátnadt, akik 
irigyelték tőle a fényes pályát. Kapardi ezeknek 
önérzettel azt fe le lte : » K aparj kurta, neked is lesz!*

E llenségei azonban nem nyugodtak. A d d ig  kapa­
rásztak a  szemétben, m ig súlyos vádakat nem találtak. 
Kapardit akkor közös akarattal elm arták. Oh, a  szemét­
dom b népe nagyon finnyás és sokat tart a szemétdomb 
jó  hírnevére és becsületére.

Kapardi nehéz szívvel hagyta el magas állását. 
F á jt  neki a kudarcz, de még inkább fá jla lta  azt, 
hogy Sanyi, a nagy górkakas, mindennap büszkén és 
csufondárosan kukorékolta v ilággá :

— É n vagyok a sarkantyus v ité z ! Kapardi csak 
afféle vigécz.

A  kivert kakas boszut lihegett. E gyre o tt som- 
fordált a szem étdom b körül. M ik or a vezérkakas 
m egint nagy garral kukorékolt, Kapardi vérben forgó 
szemmel odaugrott és rekedten rik ácsolta :

—  Ön sértegetni akar engem, a szemétdom b 
egykori lovagját ?

A  gór csu folódva fe le lte :
—  V egye annak, aminek akarja.
—  E z becstelenség! E z vért k íván !
A z  udvar népe ebből a szóváltásból m indjárt 

tudta, hogy ebből párbaj lesz. A z  is lett. A  górkakas 
megnevezte segédeit. A z  egyik Bodri, az udvari taná­
csos, a másik M iczur, a tigrisekkel rokonságban álló 
kandúr. A  Kapardi segédei voltak Mátyás, az udvari 
szajkó és Lenczi, a házi szarka. Valam ennyi kemény 
legény, aki a vértől nem ijed  meg. A  segédek vég­
kimerülésben állapodtak meg.

A z  ellenfelek felállottak. Sokáig szembenéztek 
egymással. N yakukat fel-felnyujtogatták, m ajd m egint 
visszakapták a fejüket.

A  K a ti szakácsné ijedten szalad ki a kon yhából
—  N i, ez a két vén kakas m it m ivel! Ú gy vias­

kodnak, m int két ugrifüles fiatal kakas. Hess, te
csú n ya !

A z  öreg gazda nyugodtan odaszól.
—  Soh ’se hessegesd el. H add  m arakodjanak egy 

kicsit. E z  m indig mulatságára van az udvarnak. A ztán  
ne félj, nem tesznek egymásban kárt. Csak a régi 
kakasformáknak tesznek eleget.

És csakugyan úgy lett, am int az öreg gazda 
mondta. A  viaskodók az első összecsapás után k i­
békültek és hangos kukorékolással adták tudtu l a
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N y a lk a  b a k a .. .

Nyalka baka megy falura, 
Rövid szabadságra ;
Feszül rajta extra-ruha, 
Agyusztált nadrágja .

Gomb, derékszíj és a bakancs, 
M int tükör oly fén yes ;
B ajsza hegyes, mint a p a ra n cs : 
Csoda-e ha kényes ?

L ányok , lányok a faluba! 
Ott a D una mentéri, 
Aszondom én, a kapuba 
Kiállnotok nem kén  !

Ha meglátod azt a bakád, 
K is falu kis lánya,
A  kopogós rézangyalát! —  
Gyönge szived bánja .
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P A N E M !
V árosh ázán ak  fo lyosóján  
S ö tét, kom or had k e s e r e g ;
Egy sz ó  van Írva lo b o g ó já n ;
Szivet tépő  sz ó  : „K e n y e r e t !**

jt** v
K enyérkét m ost, hogy jó  tan á cstó l 
Fehér rab szo lgá k  esd en ek ,
— Lem ondtak rég  fo s z ló s  k a lácsró l — 
Szivünk hejh, hogyne e sn e  m e g !

S zen t sze re te t szé p  ü n n epére,
Mikor M egváltó  szü letett,
A lig jut nékik kis k en y é rre ;
K é tsé g b e  ejtő  tünet e z !

Ott b ö lcs  ta n á cs  fűt-fát ig é r e ;
S  sze g én y  v id u lt: „ L e s z  kenyerem  ÍM 
K arácson y  itt van s szá llt szivére  
A régi nagy g o n d : „C e r e r e m 1* !

R óm ában proletár mit zen gett,
V agy tán üvöltött éh e sen  ?
E pár s z ó t :  „P a n em  et circen ses**! 
C zirk u sz s  kenyér köll é n n e k e m !

M ég  m ost is já r ja : P a n e m ! P a n e m ! 
Oh adjatok kényért n ek ü n k !
Ám  circ e n se sn e k  v ég leg  á m e n ;
Mi arra m ár nem  éhezünk.

Mi n in cs, az em ber arra vágyik 
— S  kenyérkéjük nincsen nekik — 
D e tudniillik, hogy a m ásik ,
B iz ' bőven van c irc e n se s  itt.

S z é p  c irc e n se st  e léd b e tárnak  
Ingyen — rájöttél arra tán —
H a ü lsz  hétköznap , vagy vasárnap  
J e le s  t. H ázunk karzatán.

világnak, hogy a párbaj a lovagiasság szabályai szerint 
m egtörtént.

A z  udvar is jó l m ulatott. Csak M álcsi néni, az 
öreg udvari hölgy-kacsa sápitozta sopánkodva:

—  Nincsenek m ár igazi lo v a g o k ! A z  én időm ­
ben aẑ  egyik kakas a helyszínén m aradt volna.

És totyogva járta  be az udvart.

2. A rideg gulya.
A z  udvari ökrök egyszer kinn jártak  a pusztán. 

Talán a gulyásnak vitték ki szekéren a konvencziót. 
O tt a gőbölyjáráson találkoztak a rideg gulyával. 
O lyan idegenkedve tekintgettek egym ásra, m intha 
nem is egy fam íliához tartoznának.

A z  udvari ökrök olyan jó  húsban voltak, a 
szőrük ragyogott a jó léttől és tisztaságtól. M eg­
látszott rajtuk a ezivilizáczió vakarójának a nyoma. 
A  rideg gulya ellenben, mely télen, nyáron künn 
tanyáz esőben, hóban és maga gondoskodik a minden­
napi betevő falatról —  a rideg gulya, m ondok, olyan 
sovány, olyan kóczos és olyan szegényes külsejű.

A z  udvari ökröket kifogták a szekér elől, a 
járom  ott m aradt ugyan a nyakukon és a béresek 
nagy favillákon illatos szénát hoztak nekik.

—  M i ez a jószagu izé ?  —  kérdezte egy fiatal 
pusztai tinó.

—  E z a mi villásreggelink, —  felelte Prímás. 
M ajd ti is ilyent kaptok, ha ti is bekerültök itt ni 
az udvarra

—  S o h a ! —  bőgték a rideg marhák. — Szügyünket 
nem töri a járom  soha.

—  Szabadság! F ü ggetlen ség ! —  E zt böm bölte a 
rideg gulyának legvadabb bikája. E z a Barnabás 
volt, akinek öblös mély hangja messze elhallatszott a 
rónaságon. M ikor fekete fejét a sötét szügyébe vágta, 
vérben forgó nagy szemei vadul tekintettek körül és böm ­
bölő hangját kieresztette, az egész puszta m egrem egett 
belé. A zután  a száraz földet kezdte felvágni és rém itő

port vert föl, m iközben egyre ezt böm bölte : >Szabad­
sá g ! F ü g g etlen ség !«

A z  udvari ökrök csak szelíden tekintettek rá.
—  N o no, jó  Barnabás, m ajd beszélsz te még 

máskép is.
—  S oh a ! —  böm bölt Barnabás vadul.
T örtént, hogy az öreg gazda nem mehetett ki

a pusztára, kiadta hát a rendeletet, hogy a gulyát 
hajtsák fel a városba, majd o tt szemügyre veszi a 
jószágot.

íg y  esett, hogy, az egész rideg gulya felkerült a 
városba, Barnabásnak pedig kolom pot kötöttek a nya­
kára. M in t a gulyának a vezére, méltóságának tuda­
tában szép kom olyan lépkedett előre. Nem tört ki se 
jobbra , se balra. M ég a kétfejű m adártól se szilajp- 
dott meg egyik se. A  nagy házban Barnabás szelíden 
bődü lt egyet. A z  öreg gazda azután m egtekintette őket 
és k iadta a rendeletet, hogy m elyikkel mi történjék. 
Barnabásnak pedig megveregette a tom porát, am itől 
ez szemlátomást hízott.

M ik or a gulya k itakarodott a nagy házból, az 
öreg gazda igy szó lt: ,;

— V alam elyik  cselédem azt ajánlotta, hogy ennek 
a Barnabásnak le kell törni a szarvát. N o  lám, egy 
u jjal se kellett bántani. Szarvával szép az ökör.

Barnabás pedig másnap reggelre már otthon volt 
az udvarban. A  több i udvari ökörrel együtt fogyasz­
totta  a villásreggelit, az illatos szénát. A zután  mélázva 
elkérődzött a m últ idők felett. D e  nem a pusztára 
gondolt vissza, ahol bozót szaggatta a szügyét és 
fagyos eső verdeste a bőrét, hanem a szép városról 
ábrándozott, a barátságos öreg gazdáról és a fáintos 
urinépről, amely lépten-nyom on m egbám ulta a pusztai 
gulyát és büszke vezérét És ez a visszaemlékezés jó l 
esett az ő m arha-keblének.

A  rideg gulya pedig ettől a naptól fogva fel­
oszlott.

3
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I D
E F P T i

Nagyvárosba, Bécsbe ment szolgálni a Szélbaliék Jutka leánya. Esztendő egy napra hazajött a szülő­
falujába ; de bizony egy kis szégyen érte az öreg ház elejét, mert nem is egy, hanem két babát hozott magával 
az a boldogtalan, megtévelyedett perszóna.

Apja, anyja nagy keserűséggel fogadta, ő meg megtörtén szepegte:
—  Bocsássanak meg, fogadjanak be édes szüléim. Bizony megesett a szégyen, de mikor olyan nagy 

volt a kisértés . . .

Újévkor.
M ic h é L  —  Boldog újévet kivártok, szomszéd.
M a g y a r  M is k a .  —  Hallja , szomszéd, ne 

komiszkodjon velem. Tavaly is igy kezdte és kvóta­
emelés lett a vége.

M ic h e l .  —  E jn ye , e jn ye, szomszéd, hiszen 
tavaly nem is beszéltünk egymással.

M . M , —  Hát amit Wekerle ígért, Kossuth 
szavalt, —  az ku tya? Kend uszította ránk, szomszéd.

M ic h e l .  —  Nono, szomszéd, ebben kend a hibás. 
M ért eresztette el Ókét a láncéról?

M . M .  —  M ert a csaholásuk miatt nem volt 
már nyugtom•

M ic h e l . —  Most pedig megdézsmálják az élés­
kamráját, szomszéd.

M . M .  —  Tegye meg a szívességet, vigye át
őket Bécsbe.

M ic h e l .  —  N o persze, hogy aztán a szomszéd
kívánhasson nekem boldog ujesztendöt!

A „Borsszem Jankó11 mai és legutóbbi 
számaiban megjelent képek eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál­
mán Magyar Mükladó Társaságnál (Nagy- 
mező-utcza 37.)
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A  B E C S I  E S E T  U T Á N

Már vagy két hete volt otthon a Jutka leány-asszony, mikor egyszer a kis kapuba kiáltában megpillantja 
a törvénybiróék karácsonyi szabadságra hazajött Gvuri bakafiát, aki délczegen rakta, emelte a létszámait

A Szélbaliék Jutka leány-asszonya egyet csinált a csípőjén kaczérul illegette, mórikálta ismét karcsú 
derekát s immár megszokot bécsipiros kaczérsággal, ledérséggel igy sz ó lt :

— Hát aztán ? Kinek mi köze hozzá ! . . .

A  4 8 -a s  püspök,
— K apu ezódu la . —

E házban egy szoba azonnal kiadó, vagy még előbb is.E cce, a legú jabb  nemzeti asp iráczió ! V ívm ány 
aligha lesz belőle.

A z t  akarja nevezetesen a függetlenségi és 48-as 
korm ánypárt, hogy a vákáló Csanádi epinkopátusba 
végre egy 48~as püspököt ültessen be a magas kormány.

B ár tehetné, nem is kéne messzi fáradnia érte, 
ott van m indjárt helyben, T em esvárt! az öreg Németh 
József ez. püspök, aki 48-as honvéd volt s még tán 
ma is hordja a reverenda alatt a vörös nadrágot.

A zért hogy ő  névben németh, mégis csak m agya- 
rabb utódja lenne Szent-G ellértnek valam ennyi Giesz- 
wein-nél, Csernoch-nál, Prohászká-nál.

— A  k e d é ly e s  v id é k , —
— A »Kecskeméti Lapok« decz. 17-iki számából való ez az újdonság. — 

Nagykörösről jelentik hivatalosan, hogy ott a veszettség 
megszűnt. Kecskeméten úgy látszik most kezdődik.

Manat tota urbe rumor == az egész városban szétfolyt 
a rum. — Borsódzott a hátam =  me in Hűeken hat geerbst.

ü linnJL
□D

1.... ... - 7 = 5 i '

4

3*
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ELŐFIZETÉS! FELHÍVÁS!

Kedvelt híveim, m agyarok!
Deczember végén lejár a közös bankszabadalom, 

január elsején beüt az önálló magyar bankó-szabadság.
Innéttul akárki nyomathat bankót, kéket, zöldet, 

amilyen éppen jól illik a képéhez • csak legyen, aki 
elfogadja.

Én háromféle Jankó-bankól bocsátók ki.
A 1(5 koronás egész, a 8 koronás fél, végezetül a 

4 koronás fertály-esztendőre szól.
Azért hát akinek még akad egy kis közösügyes 

pénzmagja, siessen beváltani, amig nem késó, erre az én 
valutámra, melynek csengő élcz-alapja sohasem merül ki s nincs kitéve sem- 
minó devalvációnak.

Előítélet.

A  házmester kíséretében 
felm egy egy elegáns fiatál ur 
egy lakásba a kiadó bútorozott 
szobát megnézni.

A  szoba megtetszik neki, 
az ár is megfelelőé

íg y  szól a háziasszonyhoz : 
A  szobát kiveszem, de m eg­

jegyzem , hogy egy selyem pincsi 
kutyám  is van.

A  háziasszony aggodalm as­
kodik.

~~ N e tessék félni, nyug­
tatja  meg a fiatal ur, m ajd gond­
já t viseli a barátnőm.

A  háziasszony még inkább 
aggodalm askodik és igy s z ó l :

—  N em  hiszem, hogy a 
háziúr megengedné ilyen felté­
telek m ellett albérlőt fogadnom .

—  M ié rt?  kérdi a fiatal 
ur. A  kutya m ia tt?

K özbeszól m ost a háttérből 
a csendesen pipálgató h ázm ester:

— Nem. A  másik miatt.

BERLINBEN.
— E gy épérzékü  em b er 

m égis van  a ném et hadse­
regben , akárm it fecsegjenek  
H ardenék.

— És ki az ?
— A  köpeniki kapitány

B o r s s z e m  Jankó s .  k . CICLOPAEDIA.
/' .....  ..... :

Az évfordulón uj előfizetést nyitunk a »Borsszem Jankódra.

A „BORSSZEM JANKÓ1 előfizetési ára:
Negyedévre ... ... ~ 4 korona. Félévre___... —  «. 8 korona.

Sarkvas =  patkó; zsirkő =*= 
mondja a szakácsnő, ha nincs; ké* 
rész =  koldus; galuska =* apró 
franczia.

Czenczi néni kosarából.
—  Ném ely nő kétféle­

képen boldogítja  az urát. 
E lőször, m ikor hozzámegy, 
és másodszor, m ikor elvá­
lik  tőle.

—v A  férj teljhatalm ú 
uralmat ak ar; a házi ba ­
rát : arányos megosztást.

—  R égente a nők a 
kenyérsütés művészetét 
folytatták, ma a kenyér- 
keresetet.*

—  Sok nőnél a könny csak szemfényvesztés.

—  K ülönös, hogy a mai férfi szemében a nő 
becsülete nem sokat ér s mégis szívesen fosztja  
meg tőle. —  H . a ez. ez. r. m. 1

Ü ZE N E T E K
Ruma. Megkaptuk, 

jönni fog. —  Zafi. A vi­
lágért ki ne repítse a 
többit az Íróasztala fiók­
jából. — Figyelő. Tűre 
tűztük. —  Tu—sy. Me 
gint akadt egy-kettő. 
Űdv í -  St. H (Kar-
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czag.) Az állítólagos képrejtvények egyszerű betütalányok s 
mi efféléket nem közlünk. Lássuk a kínált mintát. Ha jó, 
köszönettel vesszük. —  R. J. A Tojáss-levél éppenséggel nem 
mulattató. Az a jámbor, ravaszdi humor hiányzik belőle, 
mely Dani bácsit oly méltán kedveltté tette. — Sz. 0. (Gyön­
gyös.) Az ajánlat fölött, számos társával egyetemben legköze- 
lébb döntünk. — N. (Budapest.) Nem őrült az a nagy »hazaffy«, 
de nem is szent. Jelen szerepe oly siralmas és szégyenletes, 
hogy igazán kár volna a vele való foglalkozás tisztességében 
részeltetni. — Szeged. Sajna, egy számmal megkésett. Ugyanaz 
más alakban, de hasonló észjárással már megjelent. Azt a 
bizonyos ^levelet* pedig én nem kaptam kézhez s igy nem is 
válaszolhattam rá. — Jel. Az egyik, az első jó. — P. L. ( Vésztő.) 
Furfangosak, de nem mulatságosak. Mást. —  N. K. (Kőrös- 
bánya.) Erős, de igaz s igy rajzba kerül. — Amateur. (Arad.) 
önnek bizonyára különös öröme fog telni a Horánszky Lajos 
gyönyörű könyvében, mely az idei karácsonyi könyv-vásár leg­
tetszetősebb portékája. »Bacsányi János és kora« czimmel érde­
kes és értékes, nagyszabású irodalomtörténeti monográfiát adott 
ki Horánszky, akit az »uj korszak* minden intellektust perhor- 
reszkáló, analfabetikus közszelleme és iránya szorított ki a parla­
mentből. Gazdag tartalom, művészi kiállítás teszi ezt a Bacsányi 
könyvet minden Ízléses, válogatós könyvszerető óhajtott szerze­
ményévé. Rornyánszky Yikt&r adta ki Budapesten. —  
Barabás. A  szatirikus óda nagyon döczögős. A  théma se igen 
érdemli meg az ily méretű méltatást. — S. K. (Zilah.) A  leg­
kövérebbek közül való. Bekerült. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM, 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-reszv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8.
Telefonszám: 90— 45«

Előfizetési ár:
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K.

Egyes szám á ra : 36 fillér.

Az északném et L loyd  bajéi 1906. évben 6.000,938 tengeri 
mértfold utat tettek meg, mely távolság földünk átmérőjének 278-szoro- 
sának felel meg. Vittek pedig 1906. évben 491,383 utast, mig 1905-ben 
449,243-at. Ezt a rengeteg számot alkalmasint egyik hajóstársaság sem 
fogja elérni. *00,000 utasnál több, eddig a legtöbb, csak az 1900. és 1903. 
években, valamint 18K9-tŐl 1893-ig az utasforgalom legélénkebb idejében 
használta egy-egy hajóstársaság hajóit. Teherárut 1906. évben 3.804,738 
kbmt, 1905-ben 3.537,347 kbmt szállítottak az északnémet Lloyd hajói.

K inek  törjem  soká eszem et, nénémnek megvan mindene, 
amire szüksége van, drága ajándékot nem vehetek, hát veszek egy­
néhány doboz Fay-féle sodeni ásványpasztillát és ennek legalább meg 
fog Örülni. Ezeket alaposan kipróbálta már és rajong értük. Ezzel az

Magyarország részére
gyógvt; 
re : W. Th. Guntzert Wien IV. Grosse Neugasse 27.

SdimldthiDU- féle radio actír

D O K r l  A LEGJOBB 

H Y Á L K A O ID Ó  GYÓGYVÍZ.

I g m á n d i

A csodarabbinál.
£ V h D _

— Rabbilében, tegyen velem csodát.
—  Micsodát?
—  Hogy újra fiatal és szép legyek.
— Menj el Holzerhez a Kossuth Lajos utczába.

A  pezsgők k irá lya  elnevezést méltán megérdemli az »Andrényi 
Sec«, mely a kiváló pezsgő összes kellékeit magában egyesíti. Ezen 
válogatott magyar borokból készített hazai pezsgő a szakértő közönséget 
a maga részére meghódította, mivel a legjobb hirü franczia pezsgőkkel 
kiállja a versenyt.

TÉLI FÜRDÖKURA A SZT.-LUKÁCS FÜRDŐBEN.
Természetes forró-meleg kénes for­
rások. Iszapfürdők, iszapborogatá­
sok, mindennemű thermális fürdők, 
vizgyógykezelés, massage. Lakás és 
gondos ellátáe.Csuz,kŐs*vény, ideg-, 
bőrbajok gyógykezelése és a téli 
fürdőkurafelőlkimeritő prospektust 

küld ingyen a Szt -Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest Budan. 977

?

APRIKÁS
ROTÁNYI

boldog újévet kiván vevőinek, 
tehát az egész világnak. 
Kivánja, hogy mindenki, ifjú és 
öreg, nő és gyermek, jó étvágy- 
gyal, jó gyomorral fogyassza 
a pompás, zamatos, valódi 
s z e g e d i ró zs a p a p rik á t, 
amely az uj évben is ott kap­
ható csak, ahol ezelőtt, ko

Iía a n r ü i f  !■» uelrontott Qfoarot2-3éra alatt teljeses rssdbsheni.KHVPI VI/ Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék 
n y ű ü l  U I I L  szorulásban szenvedőknek. Kúfckezelőeég Komárom­

ban. • Kapható mindenütt 1026
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K É P R E J T V É N Y

(HAJPETROLE)

FH. UDVARI SZÁ LLÍT Ó  
KOSSUTH LA JO S-U . 4 . az.Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1907-re szóló 

naptárának egy példánya.
A BORSSZEM JANKÓ 2079. (51.) számában 

közölt képrejtvény megfejtése;
Ménessi aszú.

A 58 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki :• 
Gerentsér János, Csepreg. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván níagát, az 1907-re szóló naptárunk 
egy pél lányát átveheti.

GERO ADOLF

Alapit*
tatott

DÁN TESTVEREK
FÉRFI INGEK

cs. és kir. udvari szűcsök

y f o u ó é é .
f c - W  I 1219

V. kerület, Dorottya-utcza 11. sz.
:: B U D A P E S T  :: 
D orottya-utcalO .

a legmegbízhatóbb 
haj konzerváló szer, a 
fejbőr mindennemű 
megbetegedése, úgy­
mint korpaképzödés, 
ennek eredménye a 
hajhullás, a hajszálak 
meghasadása stb. stb. 
ellen. Feltétlen reel 
hajnövesztőszer. Az 
egész müveit nyuga­
ton elterjedt. Hasz­
nálata egyszerű, hű­
sítő, kellemes, illatos!

Nem piszkit.

Ára 3 korona.

A l.p itt.tott 1867-ben.

a legújabb, legegyszerűbb 6e lego lcsób b

biztonsági borotva
M egvágás ki van zárva. N yolcz napi 

próbára is kapható csak  1141

A legjobb 
gyógy- és 

asztali 
üdítő víz.

Csak
.SICULIA*
névvel ellá­
tott üvegek 

valódiak.

A g é g e ,  
torok, tüdő, 
gyom or, 
b él, v ese , 
hólyag hu- 
rutos bán- 
talm ainál 
fölülm ulha- 
tatlan.

A gyom or­
é g é s t  
azonnal 
m e g szü n ­
teti.
Páratlan  
nyálkaoldö  
é s  étvágy- 
g e r je sztő .

czégnél Budapesten, IV. kér., Váczi- 
utcza 10. és Koronaherczeg-utcza 10.
Ára két dupl&élü késsel 8 K.
Ha nam felel m eg, árát vlsazatérltem.

KORON A-GYÓGYTÁR

BUDAPEST
kAl v in -tér . .

A s s z o n y  v é d ő .  S Ö S a M B T i S S K
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dts. 3.10  kor, bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéakép veszem. X . TTKOBK vegyi laborat. 
B erlin  V . W . Frledriohstr. 91/98. 1123

A sós 
savanyít 

vizek

“• " ÍE Ő f! Brázay Kálmán
Budapest, József-körut 3 7 . ez.
Telefon SS—4A 1231

Xapbatd míodw 
gyógyuetlrtati * 
drogéna is fűíiw

királya. trwnleiifriiftim.



HA ŐSZÜL A HAJA
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA

ZOLTÁN BÉLÁDÉT
■ — | 0 c*. és klr. Fensége József féli. »0». száll. ■■ ■

Budapest, V., Szabadság-tér «tulkok
K I P total szétküldés naponta. ■>

PARAGON-TEA Úgymint az előbbi években, van szerencsénk 
tisztelt vevőink tudomására hozni, hogy utolsó 
szedésü legfinomabb chinai-teánk megérkezett 
és a meddig a küldemény tart, mi kilónként 
13 koronáért áruljuk, franko poétán bárhová. 
Azoknak, kik kitűnő teánkat nem ism erik 50 1 
levélbélyeg beküldése ellen küldünk m intát.

PARAGON-
VÁLLALAT
----  BUDAPEST, —
V.f THOMET-UDVAR

KÖHÖGÉS, REKEDTSÉG
és elnyálkásodás ellen gyors 

és biztos hatásúak

E 6 G E B  mellpasztillái
Az étvágyat nem rontják s kitűnő ízűek 
Doboza 1 korona és 2 korona.
Próbadoboz 50 fillér.
Kapható gyójrytár&k és drogériákban.

Fö- és szétküldési raktár:

„NÁDOR" gyógyszertár
Budapest, VI., Váczl-körut 17. sz.

Éljen IÓh ja j l

megfojt ez az 
köhögés.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR
194. szám.

KERESKEDELMI VÉTSÉGEK
Irta : Or. ATZÉL BÉLA.

1907. január 1-vel új eljárást léptetett életbe az igazság­
ügyi kormány a kereskedelmi vétségek eseteire nézve. 
Az új eljárás szabályait adja e mű a szükséges jegy­
zetekkel és utalásokkal. A jogkereső közönség, bírák, 
----  ügyvédek, ügyészek kiváló hasznát veszik. —

Ára 6 0  fill. Kapható minden kónyvkereskedésben.

8W  L e g h a s z n o s a b b
karácsonyi és újévi ajándékok.
A m e r i k a i  redőnyös es lapos Í r ó a s z t a lo k , >M u lt i fo r m *
amerikai összerakható könyvszekrények, o k m á n y  s z e k r é n y e k ,  
amerikai forgatható s z é k e k  és k ö n y f á l l v á n y o k ,  P a r a g o n -  

l e v é lr e n d e z ő k  lyukasztás nélkül. 589
V A D  T A T I I  IT l f * *  korszakot alkotó amerikai e g y e te -  

• • A A  A  I  V  1 1 1 E I L  m e s  nyilvántartási rendszer, ma

—  Azt hiszem, most már meg vagy elégedve velem V
—  Korántsem! Míg azt a gyönyörű selymet, ame­

lyet ma Elsner Oszkárnál, a Párisi-utczában láttam, 
meg nem kapom, addig maga nekem — keskeny!

már minden szakmában a legkülönfélébb czélokra r e n d s z e r e s  
alkalmazást talál Felülmnlja az összes eddig létező nyilvántartási 
rendszereket, mert id ő t  és p é n z t  takarít. Az ln c a s s d t  lénye­
gesen emeli. Állandóan gyors áttekintést és ellenőrzést nyújt.

STELLA-YIZET T T

Üvagje



Borravaló hatása,

Színes olajképet 10 Ki­
ért csinálunk. — Ügy­
nököket felveszünk. K

„R A FA E L"
műintézet, Budapest, 
VII. kerület, Rotten- 
biller-utcza 28. 1214

^  A MAGYARORSZÁGI IGAZGATÓ- 
^  -  TANÁCS: -

** Gróf Andrássy Géza, v. b. t. t  , 
országgy. képviselő, elnök. Gróf 
Batthyány T ivadar, o. képviseld. 
Gróf Benyovszky Sándor, o. kép- 
viselő. Gróf Karátsonyi Jenő, 
v. b. t. t., o. képviselő. Simon 
Jakab, a tőzsde tanács alelnöke.

Vagyon 1906 deczember 31-én 
229,546.519*48 K. -  Érvényben  
levő biztosításai (tőkeösszeg) 
600,000.000'— K. B iztos íto tt fe­
leknek k ifize te tt 571,800.000*— K 
1906. évi d ij- (és kam at-) be* 
vétel 33,155.775*41 K. —  A Ma­
gyarországi üzlet m agyar ér­
tékben elhelyezett d ijta rta léka  

25,940.908*10 korona.

I g a z g a tó :  BECKETT A. REGINALD

Az öreg Mandeblüh. —  Itthon von a méltóságus 
fiotol bárón Nyeregváry ?

Jancsi. — Biz az Osztendiába van nyaralóba.
Az ö. M. —  Joncsi! Ho mogánok adom öt florin 

borovolót, mekmonjo az igozot?
J. —  Meg én !
Az ö. M. —  (Miután átadta Jancsinak a pénzt.) Nü ? 
J. — Hát a méltóságos ur igazán Osztendiába van. 

(Mutató a B. J. 1908. évi naptárából.)

T U D O M Á N Y O S
Z S E B K Ö N Y V T Á R .

195. sz.

A F IL O Z Ó m
ALAPFOGALMAI
Irta dr. Szelényi Ödön

A filozófia alapfogalmainak 
világos, könnyen érthető 
magyarázata, mely beveze­
tésül szolgálhat minden­
nemű bölcsészettani tanul­
mányokhoz. Tanárjelöltek, 
különösen a pedagógiai vizs­
gálatra készülök, kitűnő se­
gédkönyvet nyernek benne.

Ára 60 fillér.
Kapható minden 

könyvkereskedésben.

THE GRESHAM
ÉLETBIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG, LONDONBAN
ALAPITTATOTT 1848-BAN. ♦ MAGYARORSZÁGI FIÓK:

Saját palotájában. BUDAPEST, FERENCZ JÓZSEF-TÉR 5-6. Saját palotájában.

n  ^  n  n r  g y  czipökülönlegességek
DEáH U A C Budapest, IV., Váczl-u. 2.
Képes árjegyzékünk kívánatra ingyen ée bérmentve.

H I R D E T É S E K  ífelvétetnek ---------
kiadóhivatalban.

GRAMOFON,
a világhírű ,.Lyrophonií

beszélőgépek és hanglemezek, f e p e r e k
nagyban és kicsinyben.

A detail-osztáiy kedvező részletfizetésre is szállít.

I V A N  É S  V Á R I
Rűipari czikkek kereskedelmi vállalat
Budapesten, VI., Teréz-körut l e.



ZISKA J. UTÓDA
Alapittatott
1872-ben.ROSTÉLY GYÖRGY e

Budapest, VI., Eötvös-utcza 47. sz.
Nyugati pályaudvarral szemben. — 
Közlekedés villamossal minden oldal* 
ról. Telefon 46—12. Szerkovács-áruk, 
gabona-minőségi tizedes- és százados- 

hídmérleg gyára. A 
budapesti gabona- 
és értéktőzsde szál­
lítója. Javítások ol­
csón és pontosan 
eszközöltetnek. 1217

TUDOMÁNYOS ZSEBHÖNYVTAR
Egyes s zá n  6 0  fitl.

1  201 203 r
I Kín, I Kapható nlnínnOtt

M O S T  JELEN T MEG

□  Dr. KOVÁCS GÁBOR □

A  szocializmus
E munka teljesen kimerítő képet ad a szociá- 
lizmus mibenlétéről és történeti fejlődéséről. 
A jelenkor e nagy m ozgató kérdéseiben tájékozva 
kell lenni minden állam polgárnak. Ez a tájé­
koztatás e nem nagyterjedelmü, de teljes és 
közérthetően megirt mun-
kából meríthető legjobban. Ára 1 kor. 80 fill.

N AG Y Z S IQ M O N D  *  L E G N A G Y O B B !

alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-u. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18—22. Bútorok palisan­
der, czitromfa, mahagóniból. —  Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. —  L akás- 
b eren d e zése k  vétele , e la d á sa  b e c se r é lé se
= = = = = = =  é s  k ö lc sö n a d á sa . - ........-...-...i i48

PÉTERFY bácsi MESE!.
Karácsonyra jó gyermekek­
nek legszebb ajándék.— —

Székely mesék 50 kép 
Virág mesék -  32 kép 
Czigány mesék 41 kép 
Petőfi regék— 4 kép

Síines kötésben darabja: I K .

C zim : Pátsrly Tamás író. Bpast, IX ., Köztelek.

--------------------------------- S
M. védőjegygyei ellátott

Törpefenyö-kivonat
csuz-, ideg- és börbajo- 
kat gyógyító meleg fürdők 
előállítására. — Ajánlva 
a beliigymin. 33.833/99. 
sz. körrend.-vel.) Az 
övegese tartalma 32* me­
legfürdőbe kiöntendő. 
Nagy fájdalmakkal járó 
esetekben még 1—2 kiló 
só beleteendő. Mint házi 
fürdő is kellemes üdítő 
hatású. 1 üveg ára 70 í ;
5 kilós postacsomaggal 
14 üvegcse szállítható. 
Megrendelhető Molnár 
IC-nálKo^

Elsőrendű „TH E ROYAL'»

Beszélőgépeket
a legújabb 
modelokban 
sz i gor úan 
az er edet i
fyári ára- 

on, 45°/0ár- 
L leszállítással 
I szállítunk 
Jhavi 8 —  10 

kor. részlet- 
fizetésre vi­
dékre is bár- 
*1— hová. — 

LÁNG JAKAB és FIA grammofon- 
nagykereskedők. Budapest, Vili., 
József-körut 41. szám. Árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

Szilveszter estére 
tombola-játék

ellenőrző táblával és számmal.

25 5Ó 100 táblával
1.20
200

1.80 2.80 frt.
300 400 táblával

5.—*
500

7 . -  «L - frt.
600 700 táblával
18.— 15 — frt.

N y e r e m ó n y - ö s s z e á l l i t á s o k i  
I. II.

16 a m b f  
5 t ér  n o 
3 q u a t é r n o  
2 q u i n t e r n o  
1 t o m b o l a  :

E g y s z e r ű  ö s s z e á l l i -  
t ás 5—9 í r t i g  

j o b b . . . . . .  8—10 f  r t i g
c s i n o s  . . .  . 10—15 í r t i g  
f i n o m  15 í r t t ó l  f e l j e b b

20 a m b o 
10 t  e r n o 
6 q u a t e r  n o  
4 q u i n t e r n o  
2 t o m b o l a

E g y s z e r ű  f t s a x e á l l i v  
t á s 10—16 f  r t i g

j o b b ............16-20 í r t i g
c s i n o s  . . .  20—30 í r t i g  
f i n o m  30 í r t t ó l  f e l j e b b

Ö s s z e  Á l l í t á s o k  t e t s z é s  s z e r i n t i  más  á r b a n  és 
a r á n y b a n  i s  l é t e s í t h e t ő k .  M e g r e n d e l é s n é l  e l ő ­
í r a n d ó  v á j j o n  k o m o l y  v a g y  t r é f á s  t á r g y a k  
e r ő s e b b  V a g y  s z o l i d a b b  t r é f á k ,  u r a k  v a g y  h öl
g y e k ,  f e l n ő t t e k  v a g y  g y e r m e k e k  r é s z é r e  v a l ó  
t á r g y a k  k i v á n t a t n a k - e .  E l ő í r á s  h í j á n  az  
ö s s z e á l l í t á s  v e g y e s  n y e r e m é n y t á r g y a k b ó l  ál l .  
K E R T É S Z  T Ó D O R  B u d a p e s t ,  K r i s t ó f - t é r .  T é l i  
s p o r t e z i k k e k .  K o r c s o l y á k .  T á r s a s j á t é k o k .

K é p e s  á r j  e g y z é k  i n g y e n  Ős b ó r m e n t v e .

Nem bírom tovább!
Ezen kiáltással ébred fel nyugtalan álmá­

ból igen 8qk beteg reggel, ilyen kiáltással kezd 
munkájához és ilyen sóhajtással fekszik is le.
Hiába használt az ily beteg bajának enyhíté­
sére minden ajánlott, sőt bármily nagy garral 
biztosnak hirdetett gyógyító eljárást és éppen 
ezért azt hiszi, hogy baját már nem gyógyíthatja 
meg semmi és örökös kínszenvedés lesz élete.
Pedig éppen az ilyen betegeknek nem szabad 
elcsüggednie, mert az említett tünetek az idegek 
gyengeségére vallanak és ezen tünetek gyógyítá­
sát biztosan el lehet.érni, amint az hasonló bete­
gek ezrei élőszóval és írásban bizonyítják, akik 
sok bajuk enyhítésére a villamos gyógymódnak összes előnyeit magában 
foglaló Elektro-Vitaiizer készüléket orvosi utasitásaink értelmében használták.

Hogy ezt a gyógymódot megismertessük és vele elért sikereket a szén-' 
védő emberiség okulására nyilvánosságra hozzuk, ajánljuk, hogy mindazok, 
akik testi- és kedélyállapotukkal megelégedve nincsenek, akik általános és 
részleges ideggyengeségben, csuzos és köszvényes bántatmakban, hát- és fe j­
fájásokban, ideges gyomor-, bél-, hólyag- és vesebántalmakban, ideges szivszoru- 
lásban, szivnyomásban, szédülésekben szenvednek, akikről hOdéses, vagy bármi­
féle gyengeségi állapotok léteznek, olvassák el a >MODERN VILLAMOS 
GYÓGYMÓDRÓL* szóló könyvet, melyet díjtalanul, bérmentve és zárt boríték­
ban kaphat minden érdeklődő, aki ezen lapra való hivatkozással személyesen, 
vagy posta utján kéri, vagy alábbi szelvényt kitöltve beküldi.

„ E L E K T R O -V I T A L IZ E R "  orvosi rendelő intézet ■tfSTWÍÍ'&
Szelvén y egy ingyen könyvre.

Az M tro-Vitalizer orv. reudelő-int.
Budapest, IV., Károly-körut 2. félem. 38.
Kérem részemre díjtalanul, portó men­
tesen és zárt, borítékban elküldeni a 

»Modern Villamos Gyógymód* ról
szóló müvet tfők *k} őszére.

(A nem kívánt kötet törlendő.)
Név : ........ ..... „ í . ^  ^
Czim: ^  ...... ...... ................... ............Á

ELISMERŐ LEVÉL.
Nagy Örömmel értesíthetem, hogy én, hála a jó  
Istennek, elég jól érzem magamat, megszabadul­
tam minden bajomtól, főfájásom megszűnt, sziv- 
dobogásom nincsen, lábaim és karjaim sem fá j­
nak, egyszóval én igen jól vagyok. A készülék 
kifogástalanul működik és én még használom 
naponta. Oy omorpuffad tsá gom elten jobban 
használt a készül ék, mint az összes fürdők, melye­
ket eddig fölkerestem. As én nézetem a*, hogy 
9 készülék nők részére sokkal fontosabb a für­
dőknél és amennyire tőlem telik, legjobban fogom . 
ismerőseimnek ajánlani. Még egysser fogadja 
kedves doktor ur Őssinte kószonetemet. 1258 

Habita Anna, Nagykanizsa.



6 00 0  fénykép és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj­
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél­
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Kikkert, Agence de Publi­
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

GRUBER F. UTÓDAGRŐBERLAJOS
fésű- és pipereüzlet *  AlajittatOtt 1857-Mn. 

B U D A P E S T , IV., K IG Y Ó -T É R  5 .

Ajánlja nagy raktárát teknőcz-, szárú- és 
kautschuk-fésükben, köröm és- fésü-Cassetták 
nagy választékban. 1241

k o sárfon ód ája  .*. B U D A P E S T

Raktár: IV., Kigyó-utcza 6. Műhely: VII.,
Nefefejta-utcza 28. Alapittatott 1848.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát babakocsi, 
gyermekkocsi, munkakosár, gyümölcs- és tea- 
kosarakban. — Árjegyzéket bórmentve küld. 
Telefon 73-60. 1240

s ale Capsulas c. Olao 
I *  Santall 0*25 Jegyű *
l Z A M B A - C A P S U L A
röyógyit discrót bántalmat 
r fájdalom nélkül néhány nap
> alatt. Orvosok ajánlják. Sok
> kai jobb, minta san tál. Egye 
rdűli gyáros:

> Egy karton
fára 4 kor.-ért ■ ^ ■ ■ 1
> kapható. Fő- t !  V
> raktár és szét-
> küldő-hely:
> Tőrük József, gyógyszer- 
f tára, Budapest, Király-
> utca a 12, Brady C.,gyógy-
> szertára. Béos 1., Fleisch- 
r markt és minden budapesti 
f gyógyszertárban. 1089 
r A A A A A A A /W W W V

Ú jévi szeren cse  m alaczok
s z i l v e s z t e r i  t á r s a s j á- 
t é kok,  t o m b o l a ,  r u 1 e t, 
k o c z k a ,  t r é f á k ,  m e g l e ­
p e t é s e k ,  j ó s ó l o m ö n t é s  
uj m e g l e p e t é s s e l ,  t o m-  
:: b o l a n y e r e m é n y e k  ::

iái. Budapest, K r istó f-té r .

J U  t t V S  szállít, fajtlaz-
~  n P & g  c  taségért j6t-állva legdusabb
választékban a már évek Óta elsőnek és legmegbízha­

tóbbnak ismert:

Kukullőmenti első szőlőoltvány telep.
Tulajdonos: Caspar! Frigyes, Medgyea 13. szám.
(NagyküküllŐ megye.) Tessék képes árjegyzéket kérni.
Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéből 
érkezett elismerő-ievelek, ennélfogva minden szőlő- 
birtokos megrendelésének megtétele előtt az ismerős 
személyiségektől úgy szó-, mint irásbelileg bizonysá­
got szerezhet magának fenti szőlőtelep feltétlen 
----------------------- megbízhatóságáról. -----------------------

tartósan festhetők Haltén 
berger Béla ruhafestő gyá­
rában, Kassán. 1171

G őzek e-, k o c s i-, spritzbogen  
udvari-, k é zi-, a szta li

kaphatók

r.-t.-nái

Budapestül., Mozsár-u. 9.
J: Fővárosi Orfeum mellett. 1158

Járásbirák, szolgabirák rendőrkapitányok, köz­
ségi elöljárók és ügyvédek állandó kézikönyvül, 
a joghallgatók pedig tankönyvül használhatják, 
amennyiben rövid összefoglalásban, a teljes anyag 

áll rendelkezésükre r  könyvben.

Kapható minden könyvkereskedésben.

NEUSCHLOSZ ÖDÖN és MARCEL 

, czég gyártmánya.

TÖMÖR KEMÉNYFÁBÓL!

Teljes hálószoba
ti'tfLLTMsJ 1«n frtmárvány- és tükörrel) IUU I l i i  

K izá ró la go s e lad ás.

Budapest, Kossuth Lajos utczalö. Telefon 8 7 - 2 3 .

ü



Gyöngült férfiéről!
Dorosin egy seer, a 
melyiknek hatása biz­
tos, még dreg uraknál 
is. Magyar ismertetést 
válaszbélyeg ellenében 
küld a gyár. PARA­
CELSUS tulajdonos: 
ILLEK KÁROLY. 01- 
mOtz, 2. Horvaorsz. 955

minőségű valódi tajtékpipák és boros- 
^  tyán-áruk csakis

L  £ W E I S S  S .  F i a  czégnél
\  tajtékpips-metsaÓ. 1204

Budapest, $ £ ° í & / t e . T S :
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. Többféle kitüntetések.

n  i r u m  — m u 't a u r i

É k s z e r e k  10-évi jótállással

-- . . . ^ r

G ő z e K é k e t
a legkülönfélébb szerkezetekben, 
kisebb és nagyobb gazdaságok, 
szövetkezetek és bérszántási vál­
lalkozók részére* #  legjobb kivi­
telben és kedvező fizetési folté- 
v  te lek m ellett szállítanak v

John Fowler & Co.
B u d a p e s t — K e l e n f ö l d .

MAGYAR KERESKEDŐK
M A G Y A R  L L O Y D LAPJA P O L I T I K A I  L A P

a kereskedelem, nagyipar, vállalkozás és szállítás közlönye.
„Vállalkozók és Iparosok lapja" és hiteles sorsolási értesítő ingyen mellékletekkel.

Legjobb hirdetési organum. -»«
Kiadóhivatal:

Budapest, V., Sas-u. 13.
Mutatványszám ingyen. Mutatványszám ingyen.

Eláfeléáármellteletteletfiltl:
Egy é v r e ............ 16 K
F é lé v re ...............  8 K
Negyedévre . . -. 5 K



Legújabb képes 
árjegyzék kivit- 
natra ingyen és 
bérmentve.

B U D A P E S T
= VI. kerület, =  
Andrássy-ut 13.

Dft!-Medico*j>alotflu

M M

VÉDJEGY.

Tdbbvasu ekék,

Szabadalmazott Osztrák-Magyar Államvasut-Társaság
magyar bányái, hutái és uradalm ainak igazgatósága.

Budapest, IV. kerület, Egyetem■ utcza 1. szám.
IeIicTanTna. b* '  Mezőgazdák különös figyelmébe!

Resiczai egyetemes aczélekék.
Eltörhetetlen tégelyaczél-ekefej. Pánczélaczél-kormánylemez. Porvédő kerekek. Magasított 

aczélekefej. Aczél JJ gerendely. Csak kitámasztott nyeregkerettel bíró taligát 
szállítunk. Továbbá különféle boronák, hengerek és egyéb talajmivelő esz-

— Kiváló minőségű aczélanyag saját vas­
gyárainkból. Kérjünk árjegyzé­
ket, mivel ez az összes talaj- 
mivelőgépeket terjedelmesen 
ismerteti és egyáltalán a talaj 
alapos megmunkálására ter­
jedelmes, szakszerű és minden 
gazdának értékes fel világosi 
tásokat nyújt és díjmentesen 
küldetik. 1256

é$ HAAS

Tátra kirándulók! 
Téli sportolók!

A hó As jégre való meleg öltözködés 
összes kellékei. Tessék a téli kiéllitáet 

megtekinteni. j«

PLÖKL

URAIM!
a le g sze b b  

és m eg lep ő  m inden

Ú J É V I  A J Á N D É K N A K
a  le g e le g á n sa b b

HÖLGYRE
pár remek bőrkeztyü ele?áns dobozzal együtt...  ... frt 6.25
----------------------------------egész finom és selyem kazettával frt 7.SO

LUKÁCS M. kegtyü-
•pecziálista IV., Kigyó-ütcza 5. Klotild-palota.

Hűm T ivadar
CS. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓ

BUDAPESTEN, V , DOROTTYA - UTCZA 14.
Bel- és külföldi porczellán, üveg- és angol 
fayenceok. Legnagyobb választék étkező- és 
mosdókészletekben, használati és dísztárgyak­

ban. S a já t por- 
:: czellán gyár  
B u d a p esten . Dús 
raktára m e isse n i, 
nym phenburgi és 
kopenhágai kirá­
lyi porczellángyá- 
rak készitményei- 
ből.



ÚJÉVI TÁRLAT
Magyar fém-é s  lámpaáru-gyár
R É S Z V . - T Á R S A S Á G .  r a k t á r a k :

s BUDAPEST-KŐBÁNYA 5 Í 1 C

Petróleumlámpák £ £ &
gá$- és villamos-csillárok. Főm- VUL, Üllöi-ut2, 

disz műtárgyak. ^  Vidéken:
11 ,3  «  Pozsony ;
w  U  Lőrinczkapu-

OPTIMUS Kolozsvár: .
'  Mátyás király- 
nélkülözhef etlen kézi tűzoltó- tér. 
készülék gyárakban, üzletek- Debreczen:

ben, irodákban. Simonlíy-u.

A/Vb O  — Ilyenkor télen én is szopo- 
ngl gat hatok fagylaltot: a bajuszom- 
r  - leC:*üngő jégcsapot.

— Deezember hónapban azt 
D fá  v t l »  B luxust szoktam magamnak meg- 
Z.SC JLu engedni, hogy azon ábrándozom, 

^  n  j  mit vennék magamnak kará- 
/ u csonyra ?

l l  S  I Jf — A mai drágaság mellett 
K&Ü& még egy csésze teára se tellenék 

ha ne volna

L E N G Y E L  „ M E D V E "  D R O G É R IA
Budapest, VII. kerület, Baross-tér 22. szám
amelynek Radikal párlataival egy liter rumot 
K l*2Q-ért, egy liter likőrt tetszés szerinti ízzel 
— állás, császárkörte, gyomorkeserű, vanília stb. 
K 1 30-ért, egy liter cognac K 126-ért készíthetünk 
házilag. Próba okoctöa egy liter ital készítésé­
hez 30 ős 40 fillért.

_ _  My old boy! örreg baj, ha 
ebben az olájjál szágtálánitott vi- 

nr 7  lágban az embernek jó orra van.
. Márr ez nem is szág, hanem bűz. 

Bizony ez már több mint bizonyos.
Aki országos szagértü, mint én 

CD° Yon understand the dobeltinn), 
az szeretne elszökni egy jobb pláné- 
tárra, ahol több a hold (á főidből) 
és kevesebb a saág.

Ezek áz uj főispánok I kann sie nicht riechen. 
Mind olyan záptojYs-szugu. Legközelebb indítványt 
teszek, hogy minden országos kászinóbul ki kell 
golyózni őket. Ez lesz az útlevelük: Le velük!

Ebben az orrszágos szágraiseriában csak egy 
asylum van, Sietek is oda:

VÉRTESSI SÁNDOR
UDVARI ILLATSZERTÁRA

B u d a p e s t e n ,  I V . ,  K r i s t ó f - t é r  3 .

|!b *YÍ£ Az Orczi-hán essen magára 
g f l fc . ürükségképpen i Maga dsi- 
jM B illK  s ' nálja nekem a hátam mögött 

agrárpolitikfc, néppárti állürok- 
|KPjU?^fegw«r kai ? Olejan esztendő mogára 
S B fK u l C~Mi de oz se sak; odj éljen maga 
S a S M I  | M  mint a hogy eztet érti! Yedjen 

ÍL w  meg magának

? C ® * ,rT  2  K O R O N Á É R T  a

Borsszem Jankó 
naptárát

molasea magát evvel és hadjon nekem hékit az 
Ágnesnek,

teMTéJJŐnek hát azok 

i t ó p  jrevár°-

maséroztunk az Rií

nyílik a sok ablak és 
a szép frájlák sorra mőgbáműtak bennünket, mer 
azt mondi, hogy ojan csinosan kivagyunk őtözve; 
van ám itt ész! mer az budapesti röndér csak 
az eÖ régi szállétóiánál, a Tillernél vásárolja az 
szükségletit. Azér a’mondó vagyok, hogy embőrök 
csak Tillernél kői vásárolni Még az czíbilségnek 
is figyelmébe ajánlom a bótja ezimét: Váczi u. 35. 
mer a legszöbb pógári ruhák is ott készünek, oszt 
kélvánatra nagyikélpes árjegyzéköt is küd a mint 
mongyák ingyen. Ü2t

/^ S v  Lelkem Birikéje!
Révedező lelkem imbolyogva 

n i  f  andalog a régi görögök klasszikus 
W j  földjén és álmatagon idézem Gtirca 

Menyhért » Vezérfonal*-^bói G nothi 
8zeaiiton ♦ Igenis: ismerd meg te- 

ií  magadat. Ez a legfőbb vágyam. Es 
W 0  S ÍL f\1 ezért' sokszor töprengek Kolompár 
n ^  (I Marczell » Ékes»zólÚ8ian*-&v&l:
H ÍAjS^rr 1 Nappal álom forr fejemben, 

Éjjel gond virraezt.
Hogyan fogjak az önismeret nehéz tudomá­

nyához ? Végre egy eszme villan át gondolataim 
sötét éjszakáján. Itt van

ERDÉLYI
csász. és királyi udvari fényképész, Budapest, 
Ujvilág-utcza 2., Kossuth Lajos-utcza sarkán.

Levétetem magamat nála. A fényképet magam 
elé teszem. Ez az első lépés az önismerethez. Mert 
e képről látom : ez ón Vagyok.

B u d a p e s t n e k

a legnagyobb szenzációja
ezidőszerint

TAKACS F E R É N C Z
óriási üveg-, porczeilán- és : :  

lománcz-edény központi áruháza €£|^

Budapest, V ili., Baross-tér 5. J f
Rákóczi ut végén.

6. sz. Ebédlő-készlet csak 3  Irt 
6. sz. T ea-vagy kávé-kész-

let csak .. ... ... ... w 3 J r t  ( J I I h  
6. sz. Fin. csiszolt üveg-

készlet csak ... ... 3  frt M t f

Még azt mondják, hogy soha 
tJÉ  ̂ sem érdeklődtem a komolyabb 

#9r% olvasmányok iránt. Pedig foly- 
Y S j ton olvasgatom

J fP p K  AZ UJ

"  ANONYMUS
a legdicsőségesebb Béla király névtelen jegyzŐ- 

„ ~ jériek hiteles krónikáját

A M A G Y A R O K  E L S Ő  
ORSZÁGGYŰLÉSÉRŐL.
Ajánlom mindenkinek. Kapható minden könyv- 
kereskedésben ................ . ............ .........  t korona

j d l  A langvájlékos zsüros világ 
iütff megkezdődik. Most járja az 
jP jv  B h  ökölhaftos beszéd : Jaj de jól kinéz.

Hol töltötte a nyarat ? Milyen erős 
ü O aX H  lett! Mennyit fogyott! Persze azt 
JJ jtííjJ jjhv mindegyik tudja, hogy merre van 
f b i T p Y 'D  Osztánd Ischli, de hogy mitől lessz 

v f jU, f. tükörfényű a padló azt nem! Elég 
bildungos tapasztalatom van benne 

J y l p  és mondhatom, hogy a legjobb padló- 
beeresztot kilóját 2 koronáért, no 

meg a legpompásabb kéz ti no mi tót a Hyacinth erő­
met egy tégerlit 50 fillérért kapjuk: 1

„M EDVE" DROGÉRIÁBAN
Budapest, VII. kér., Baross-tér 22. szám.

levélpapír  "■■■»
D I S C R  E T -----------
B O R Í T É K K Á  l_

■ | M P  CSONT w fc-fc»-»
f  l e v  é l p a p í r  L E V É L P A P Í R
*  B É L E L T  B O R Í T É K K A L .  _  • A R U H A 2 A  •  < .
1  d o b o z . á r a  2  k o r o n a . B u d a p e s t i y , f e r e n c z ie k -t e r e  9. 1  d o b o z á r a  1  k o r o n a



3 UJ SZÓ -  ^  
« I T V A T E R

GESSLER
B u d a p e s t

oessitR r t u  való o i

D A N U B I U S
M U S T Á R .

J ác c rn d o rf-b u d a p es t

Megnyugtatás.
Aczimre

Bgytfafl

VAliÓ-
di franczia különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranllls leghíre­
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 994

Polgár Sándornál
Budapest, VII. kerület,
Erzsébet-kŐrut 50. sz.
Részletes képes árjegy­
zék ingyen és bérmentve.

Perhalmy ügyvéd. — Kedves Öregem, ne aggódjék! 
Az ön perének vezetését éLtem feladatául tűztem ki. 

(Mnt«*6 a B. J. 1908. évi naptárából.)

« € € € € € € € € €  6 S 6 € € *
W W

Fénykép-akt-tanulmányok
Remek kivitel i — Gyönyörű 
modellek a világ minden tájá­
ról. Mintául; 1 cabinet és 150 
miniatarkép 1 korona. (Bélyeg­
ben is) 5, 10 koronáért szép 
választék. 0. Schladitz A Co, 
Berlin W. 57 B. J. 1229

A nemzetközi hálókocsi-tár» 
saság gyógyintézetei Abbáziá­
ban, az Adria Riviéráján, jg
SZÁLLODÁK: Stefánia és Quarnero, mindkettő lifttel 
ellátva. — VILLÁK: Amália, Angíolina, Laura, Flora, 
Mandria, Slatina, Svájczi ház stb. valamint nagy fürdők. 
Teljesen újítva és a legmodernebb kényelemmel berendezve,

Mérsékelt 
: árak! ::

s 'ar, Sürgöny és levélczim. 
„CURANSTALTEN ABBAZIA."

1118 ^

$  s T U D O M Á N Y O S :: §  
1  Z S E B K Ó N Y V T Á R . t

56. az.

1 ALKOTMÁNY- j  
POLITIKA. ’0/

0/
W
0/
*
0/ Irta

% Dr, Gratz Gusztáv.
^  Az államok bcrende- 
jjP zésénéi és politikájuk 
9) ve7°*éséTvél mérvadó 
^  elvek áttekintése,

melyeknek ismere-
m indenkinektere

^  szüksége van, aki a 
2  politikai kérdéseket

H/
&
V * 
vl/ 
vl>
V
V 
vl/ 
vl/ 
v*/ 
vl/ #
$vb
vb
vb
%
vb
vl/
vl/
0/

v í z

— helyes perspektivá- 
® ból akarja megitéloi. % 

A középiskolai al- ^  
kotmánytan előadá- Ű9
sánál különösen al­
kalmas segédkönyv.

Ara 6 0  fillér.

Kapható mindenkőnyv- 
—  kereskedésben. —

Minősége a legtökéletesebb, kielégíti a legkényesebb igényeket is, felüdit 
Párázatával rendkívül tisztítja a légkört. Az idegzetre nyngtatólag hat. 
K apható illatszereszeknél, gyógytárakban, drogériákban, úgyszintén min­
den finom és előkelő üzletben, 1236 Ü vegje 6 0  f, 1 K, 2  K é s  4  K.
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